
12 You have now come to the end of Latin for Reading.  Here for good measure, is 
an extra passage from the beginning of the journey. 

 
 

The Argonauts in Phrygia 
 

Rëx Pëliäs Jäsonem et quï eum secütï sunt hortätus est ut fortï animö ad 

id, quod cönärentur, perficiendum ïrent.  Jäsön, cum ad Phrygiam 

vënisset, nävem ad litus appulit.  Laömedontï, rëgï Trojänörum, 

nuntiätum est nävem aliënam ad lïtus appulsam esse. 

 Laömedön, ubi certior factus est quid accidisset, në sibï nocerëtur 

veritus est.  Mïsit igitur ad portum lëgätös quï jubërent Graecös ë 

fïnibus suïs excëdere.  Sï nön parërent, së armïs eös ëjectürum minätus 

est.  Graecï arma nön exspectanda esse arbiträtï, inde quam celerrimë 

fügërunt.  Në Argonautae quidem semper resistere audent. 

 
Vocabulary 
 aliënus, -a, -um  foreign 
 appellö, -ere, -pulï, -pulsum  drive to, bring to 
 certior  facere  to inform 
 cönor, cönärï, cönätus  to try, undertake  
 excëdö, -cëdere, -cessï, -cessum  to go out, depart 
 ëiciö, ëjicere, ëjëcï, ëjectum  throw out, eject 
 inde   adv.    from there 
 lëgätus, -i, m.  messenger 
 minor, minärï, minätus est  threaten ( a verb of saying) 
 në . . . quidem   not even (negates word or phrase between the në and the quidem) 
 portus, portüs, m.  harbor, port, haven 
 quam   +  superlative   as ___ as possible 
 


